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LE CHAMP D'ÉPANDAGE THE SEWAGE FARX

XXXIVT DE LA COUR SUPERIEURB JUDGMEXT OF THE SUPERIOR COURT

Canada,
Province of Quebec,
District of Montreal.

COUR SUPERIEURE SUPERIOR COURT. A

ý&R4TIOX DU VI£IAGE D£ AHUNTSIC, THE CORPORA TION OF TH£'VIZLAG£ OF

vs, Demanderesse, AHUNTSIC, Plaintiff,
vs-14 CIT£ D£ MONTREAI,ý

THE CITYOF MONTREAL..Défenderesse,
& Défendant,

4-4DIT£ DLiMANDERESSE, &

THe- SAID PLAINTIFF,
Requérante. 

Petitioner.
Le 14 avril igo4. The i4th- of April, 1904.

Lavergne, J. C. The Hon, J. Lavergne, J.S.C.
,avoir entendu les parties par leurs avo-

The court, , having heard the ýarties, through their at-;'te- de la requýtc'dc la demanderesse pour
lýter1'Jcutoire et la preuve, examiné la pr toriieys,,.uponthe merits ýf Plaifitiff's pétition, for-an inter-,1ý'Ïè1es du dossier et sur le tout délibéré; locutory inj un'ction* and the pfoqf thereon, examine& -the. pr.oý,

a requérante allègue en ýésuMe : que son ceedin s and documents of record -and -upon. the wholeýýde,Mt ochel liberated:"tué dans les limites du co é d'H aga
d'un Procès-verbal en date' du trois nôvem- Whertas the petitioner alleges in substance: that its tér-,'oQrPoration dudit cointé aurait établi un cours- "'tory is àituate within the limits of Hochelaga county andsource dans la paroisse de Saint-Laurent.. that in virtue of a pr6éess-verbàl dated âe 3id. day of No-ý,.-leurs terres dàns ladite' paroisse. tombant vember, 1870, the corporation of- said county established a: éîý4Paroisse du Sault-au-Ré et et traversant ditch taking ils source in the parish of St. Laurenq crossljý1,ýa1tie de ladite paroisse, coupant une partie several farms of said parigh, thén dropping ùifo the-paxish1't.(Ie Pierre Sigouin traversant ensuite le Sault-au-Récollet to then 'cross part of said pàrish, eu ting15é et all nt déchaýger ses eaux dans la through a portion of land belonging to onc Pierre S'r'eB. sur l'emplacement de Calixte Parent; and following its course, è-rossing thé matadamized, road to.'ý1'erbàl'a été ý homolgué et est encore en empty ils waters into Rivière-des-Prairies,' oit a land belong-r ledit Procès-verbal, ce cour& d'eau, devait ing to one Calixte Parent; that this process-veibal wag ho-",Mtt.oyé d'une largeur de 2 1-2 pieds depuis mologated and is still in force; that in virtue of said process-'un -embranchement, de 3 1-2 pieds de cet verbal this ditch was to, bc deepened and -clcailed te a w*dth'i0ute -macadamisée, et de 4 1.-2 pieds de of 2V'feet front its source to a certain junctiôn, -from encerge qué ledit cours dieau est ppur la 351x feet to the tnacgçfÀniiied road, and frani this latter point'ýrtit situé dans les limites du territoire. de 4V2 fée to ité outlet . thàt said ditch is, for theý Part,tt que'plus sýécialcment cette partie du within the limits of Plaintiff's territory,'Rnd that more,4uÎ est coupé par ledit ruisseau se trouve cially is that part of the public, hijKýwav, lvhich is cros espe;-

sed by,'49' la municipalité demanderesse ; qu'en said ditch,' within the limitt of sàjd tnuùicipàlity, the Plain-demander«Se est obligé de voir à 1 exe- tiff; that in vjrtueýof the law, Plaintiff is bound to sec to the. , _ýýîýsVerbatix quant aux ouvrage& devant être execution of the process-verbalas to the livork-q to bc&UÙ69 dans son territoire ; qu!ëlle est de per-
formed upon lands situate within its territory; that it in!faýte dispà-aitre lés nuisance

týrrit0ire co 8 qui se Pro- moreover bound to remove nuisitices thatmay ariscýwithjtýMme elle est obligée de voir its týérrijory in the 4ame >irftintier as it is botind ta sec -thatýque qu en 189% la défenderesse a public hcalth is saieguardéd; that 'in i8ý9, Defendant at-t'on eatholique de!rsotirds et muets, de. Kred £rùm the Deai and, Dumh ýCatholic - Ti1stituteý- frow.
'eaniel ýFtaser et dejarnée Strachan un ierre, Fïigon, from D=iel -Pftser and' from - James:

roisse -de'Saint-Latwezit pou'r le Strachan, a certain land in the parish of St- I;aurent- for
n - et conduire à cette fin les the purpose of turning it into a sewàge, fam in order to run-en e de ladite -Cité de Montréal sewers from St. Denis - ward- in the City, of, Xcnt.ý_desdites, pergýàtLnes et les conduiýe mal, through &-tid aboye nan:ed persons' propertici,
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înême jusqu'à la Rivière des Prairim dans- le cas OÙ ce and if such, systerh Of sewage was.
i5yÊtèine d'.épuration projeté ne sdraifpas satisfaisant ; que satisfadory, týi2n-to extend ýhe-saine'iib to Riviere-aP

par l' ' acte de vente ou convention, les vendeurs pern-iir Wt ries; that in virtue of the, deed of' sale or agre

à l'a défenderesse de passer ledit égof>t à trivers le No. 144 vendoýs allqwed 1 Défendant to run said sewer thro

et le Nô. r6ý3 ii.bàïtis ion du Jot N()- 246 du cadastre 144 and' 163 Of SubdiViýi0n lot No. 246 of'the

vfficiel de la paroisse du Sault-au-Récollet ; que ce NO. 246 and register of the parish of Sault-nu-Récoliet; said

est maintenant dans les limites du territoire de la dernan- is now withm thé lirnits of Plaintiff's territory, the','

cette dernière ayant été détachée de ladite parois- havirig been separated from said parish of Saultat1-ý:R

se du Sault-au-Récollet longtemps a-ýam: l'acte de conven- long before the passing of the above menttiiooluièèdd,,:

tion sus 1 mettant son projet dt que la défenderesse exé- agreement; that saie Defetidant, for the p ùc0sGýD1

"cutiona conduit les égoûts du qýartier-Saint-1,ems jusqu'à cuting its project, ran its Si. Denis ward sewers ag

--,$O.n champ d'épuration dans la paroisse de Saint-Laurent, ýits s'éwage ferm in the limits of St. Laurent, bùt ille-

mais air lieu de conduire ensuite.lesdits égoûts à travers. les . aftërwaýdsý -running said eýers through lots Nos.,J-

lots Nos, 144 et 16,3 de la subdivision dudit lot No. 246 163 of subdivision lot Nô. 246,,from the limits of tue

d e Uis les limites de là paroisse du Sault-aki- Récollet Jjis- of. Sault-au- Récollet 'up ýo Rivière-des-Prairies,, it'

q uVà la Rivière des Prairies elle les a conduits dans le into the autfiénticated, ditch above mentioned; that

kours. deau Verbalisé ci-dess,ýs'm'entionné qu-e ce champ -age farm has givew more or less satisfaction for a

d'épurat ion a fonctionné plus ou moins bien pendant quel-- but thàt since Decèmb.er, 1903,'it bas not been in

que 1 8 .années, mais que depuis quelques semaines, c'eý;t-à7 and Défendant does not lead said sewers up to Ri .

dire'depuis la fin de décembre '1903, ce champ d'épuration Pxàiries, as it h.ad undertaken to do; that in fact,

ri, ësi plus exploité, et ne donne pas satisfaction ' et la défen- beginning of JanuàTy 1904, said -St. Denis'ward svý

deresge ne conduit pas lesdits égoûts jusqu'à la Rivière been run to the-ditch mentioned above which they

des Prairies comme elle s'y était engagée ; qu 1 en effet, whole lengthý acrossthe public highway and thre

depuis lé commencement de janvier 1904, les égoûts dudiL belonging -to Defendant, to empty afterwards intO

quartier Saint-Denisý sont conduits dansý le cours d'eau des-Prairies; that Defendant never obtained fr0tu

susdit le suivent dans tout son parcours, traversent le che- the right to drain throuýh said ditch nor on saidý

min pýblic et trois rues de la, défenderesse pour aller ensui- territory, and were it not for ' Defendant's arti'c'

,.te'se décharger dans la Rivière des Prairies ;, que la dèfen- neither said waters nor said sewers would ever

deresse n'a jamais obtenu de la demanderesse le droit Plaintiffs territory; that said sewers contai!,,

d'égoutter ainsi par leclit cours d'eau, 'non plus que sur le dirty waters and excréments which, are emptied

ýýterritoire de la demanderesse, d'autant1plus que lesdites ditch,. the sa ' me-being unclosed and inadéquate, scl
constitute a publie nuisance and a great source ci c

éIaux et lesdits égoûts ne se rendraient pas sur le territoire

de la demanderesse si ce n'était les travaux artificiels faits not only to publie health iri général, but more part

af, 'la' défenderesse ; que ces égolâts comprennent les the health of Plaintiff's ratepayers; that thus filled
p the
eaux ménagères. les eaux sales et des matières fécales, et flçiwing through the sewers emptying the,éi1t-1ý

qu'ils sont % ainsi conduits dans ledit cours d'eau qui eýst emits sickly and riauseous odors which. are a con

-- 'ouvert et'rerident non-seulement ledit cours d'eau iiisuffi- ce of unbeaithness and jeopardizes the health Of

sa nt mais Z=stituent une nuisance publique et un danger bitants of Ahtintsic; that along the greater part of

izminent pour la sa ài Le r tiblique en général et la santé des of said ditch are té be found dwellings and a sc

contribuables de la. municipalité demanderesse en particu- and the hcalth of those inhabiting that région 'S

nent danger; that were the nuisances permitt d r'
_lier ;-qu'il s'exhale dudit cours d'eau. ainsi rempli et débor- e
dant même-par suite.des égoùts qpi y sont ainsi conduits they would cause Plaintiff serions and irret,îéîýVb!

1 that Plaintiff bas already suffered heavy da . W9

-dés odeurs malsaines et nauséabondes qui sont une cause enjoined to dea7se at once running its St. Denis W9

coirismntc' d!insalubrité et mettent en danger la santé des into said ditch, and within the limits of Plaindffs
habftoýnts dudit village de Ahuntsic ; qu'il y'a des maisons

d'habitatidn sur une grande partie du parcours dudif cqurs that Pi.%intiffýý4âas already suffered havink- dan1âgel-,

d'eau et une maison d'école -et que la santé des personnes $2oo is for having had experts examirie said ditch, >
will have to expend at least $Yow inore Io ËO

habitent r'es lieux est jans un danger imminent.; que , 11, - Ale- . , làtn"

ontinuation de la perpétration de ces nuisances cause- héalthy. cendîtion; thât Défendant bas no cJRýi
upon Plàiniiff's latid touched by said Defendant

à la demanderesse un tort sérieux et irréparable ; que that without the ýbenéfit of an injuriction for
la demanderesse est bien fondée à dtmatider qu'il soit herein ahovè ýët forth, Plaintiff will su.ffer Se

ienjoitit à la défenderesse -de cesser immédiatement de and w"Mble, dàrriage.
conduire lesdits égoûts dudit quartier Saint-Denis dans

l"itcours d'eau et dans les limites du territoipe , de la fflithas-. Plâintiff conçiudes, -as
démalidertsse ; que la demanderesse a déjà souffert des Plairitiff pràYý thâtî seciné the affidavits W

dont $2oo pour'faire faire l'exa- te iwcuTiiýr it is prevated, te, give, and W
irs d'eau par- des hommes- de l'art, ýet quMle afidý fl

1»e%ýd-gdit col acceribut tà I&W, it bd granted
ilerra dépenftir au moins mille piasttes pour l'assainir,; eniiiiiiiiii Dtfehdaffi, to-wit the City of, Moe

-que la déenderesse Wa iiucun titre à la partie du terra cers, tepreschtativu or ernptýyees,-tG ctageï
l"til otherwipe ordered,. r=ning seW-deeanSresse affecté r les tr ux de ladite défen- le, .

"e , q"- satw le, bériéte. cfütiït injonctiion à l'effet Ci' 0«M 'Imam -or from any other point, and,
va un préjudice sérieuiê et watefs

souffr* sewm;efther M soi ditých

9 ,4emspages -irrëpi ot i,4 <* tt;ý I>kjntwt territory;- Md

ýque, I& dgutogdiresse 1çonclut comme suit Defend=t.as well 9't WW
demandem"e- cottIM4 ýèu- leq ýaffida-fit% ci- ism'éd ..i# .tým«dpàtiçn C4 tm

jeit*O et vu, le cautionn«xnt qu'elle est prête à deh, P ct te tao* àt cime agiinst -oefmdan,4 go tbat
il d and'âeclà,red abý,

dç«ti«à telon. la. toi qu'il lui ý&0it àceoàT une miy aftet"r* be týoMme
la défetideresse., %d se, that & perpetual injunçffl

sk'roir la ý ci'a ý de Mobtrie et -à ses oilicier,% représetnils ffMntý We whole with costs.

et, *mploes4, de Ssseï Ob" toutes - imi"s que de ro tý
--pro

= 'à ordtt -1ý4àtraim, de WOduire les ýègc,ûts -,'eunt Wi Deftndxm wnw«ed sà;d

- r séirkt-Dýenis ou dt tout autre c«*oit, ý-t de SII tmterid anbgwjxià uïd aMim in

Z 1 "d*ts eaux'tt. lesdits égoÛts da0s ý ledit deourg dëw"d did rm a proceeding W fi

:Crei-Vesges 4éýie&,de dans ou sur If, terrt- jWWtiMý- th@&ý*f au «euts,- the
de 4 démitdirem.e ; 1"te %elcoctiM à être siguifiée tiM *cU- be tD..atbp siuddmly the Mge

à-Wý tWend««âi, ea âtéMe tenipi que le bref d%ýý &kWy ý Mtied .*#rd oi Mouhý«4, go It1
lim éma" éa vue la diM&Édereste entend ti *MI the

i 
> 
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de 

rhiot 

rewt 

tbewma

Gri ' MW

in toft ý C6ýiÉtrnéÉ et ý déd1irýè ab»W et- P«- MhI4 bký D* d* *.
eeçqi ýerpétUel Mut, $bd teM.

qu' tint iüion lesdié tu con- tmon bc, renodýe&

Iwcûwe ; là tout -"te dé#em If bWi- twit,
ut a writ ëf iband

ýpé in4dèfehderts" a répondu &'cette requête t'o'fiave ctrWn

4#, niekt 10ï&Us:ýW '&UédutýDns esÏtTitiellIes et tiffla" yMM«W4ý, *at D:eJ«ý bas the rl.aw
't b ý8

(We 4& denuauk> ne Justifiai U' Uft
'z voie. d'înjbnetion provisoire; qu'à tout év4nemen Y et an eswially '0 e-

d re 0 n
cette iùjônciion der le d i qe 1 lie

ait darrêter subitement le d *n" 'ci' its o terriry. thé

e, de tout un 'quartier populeux de MontrW,' et les nâeý Cýjty cet Montreal tsta"blnii',Oh jevew- f9r01ý
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ntde pisésastreuses; que la requête ne with the rules o~f art, upon a vast territory b)elonlging to it,Ct e pl ésastretises;qtie la requiête ic faic in order to drain the whole of St. Dén.is ward w-hich could
ledmage ou préjudice allégué soiiý PC] na- be drained properly only by this systemn whici' has beencOt aie e in dqr quia's 'etm dopted with great success both in the United States and n
neibe;que le remède auquel la reqluérante Europe; tfiat Defendant bas neyer been unotified of the bad

e'rsielle a un boit droit, serait l'action en condition of its sewage farni an~d that it bias beeni inmpossbe
oul be e m dcamus pouar faire faire certains for tipwardls of three months, on accotunt of the iinten e and>
eeis qel défTenderesse a le droit, dans l'in contintus cold weather, to ascertaini such bad conditio

d'tndesn drainage et ses grands égouts and renmedy thie saine; that said Cit of Montreal bas always
-ls puicipalités voisines et particulière- been rea4y to maintain its sewage farnm in very good condi
a's 'lle peuit acheter e n dehors de son tion, and tpon receiving the demard for ant iinjunctiri
es c la Cité de' Montréal a établi un11 which took it hy surprise, gave imnediate istructions to that

c r éneut aux règles de l'art <sur effect; that this systepi of drainage bas been in opératiý) fo
terr ir n ui appartient, pour y faire le abouit five years, and no conplaints -have ever beeni made

S, urtir Saint-Denis qui ne pouvait être that said Défendant had said systeni constructed tubaiit
e _ ent e par ce systèmne adopté avec own territory after havîng been duly athorized by the Le-

u .tats-Unis qu'en Europe ; que la gislatture tq that effect, ai-d having obtailied permlissioni front
ais té ntfée du mauvais état de son- the proper authority; it bas spent a large suim n il

etq'la été impossible depuis au-delà thereoùn andé could not change the systeni w' hotut thi- oula
vulsfods sibériens et continus, de s'as- 'if at least haîf a million dollars, to rtun if cite into theSt

'ý11a1Vas éat t 'y remtédier ; que la Cité de Lawrence or in the Ottawa river.
*lbjous éé rête àtenir sondit champ d'épu-

bko éatetelle a dornne des instructions Whecreas said Defreidant prays foar the dismissal of si
cetefet n ecvant la demandc d'injionction petition;

-à imrovst ;que depuis epviron cinq ans
d'p ati est en vigueur, il n'y a Considering that Defendant lias undoubtedly the ihtt

liantset a éfnderesse l'a fait construire carry. througTi its ain sewers, ail thie water i)oceedluigfrn
170 qui lu apatent à ce duenent autoarisee the snelting of the snow or rain, aimd alI surface waes'n

etae apermission de qui de droit ; tt >camry themn through its own,propertv. but bas neAtth it
beuou 'argn et ellje ne pourrait to enpty theni into an authenticated dththatcrsea

san déourer probablemniet au moins neighin g mn ici l, which streaun or dtch wslo
quece oitdans le fleuve ou dans la constrtcted. for thtproeadi ttne eflan'

control ltat Defendn migh allow ta prtio f s
aéed e conIu au renvoide ladit waters, who flo is aiiae ytentrldciiyo h

]nd ,to enmpty there in, btwho dig ai riiilwrquela éfederssea bien le droit de réunir that ihinraetecrgoflw adsta ite
s e),eceus ouesles eaux provenant de la préent case, hwever, ifoysrace wtr eeprite
',,u e a luet oue les eauxc de surface to ramn ito sai auhtiae tlteinrywldntb

àtavr des terraimns qui -lui grievouenog ojsiytegatigo nitrott
n'apasle roit de les déverser injrcin u Dfnat clet n eevs'loi

Cour d'eu vebalisé qui traverse answr o nytesraewtr fsi t ei

.,adéendrese; qela défenderesse mnspoedn rn ae-lst;ta eedn a1-e Séolrctepri edtseu u salsedadptit prtoertelmt fPan
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contesté que ces odeurs rendent le séjour non seulement than through the main sewtrs thar receive 'the refti
désagréable mais même quelques fois impossible dans cer- and excrements;
taines habitations construites près du ruisseau en ques-
tion

Considérant qu'il serait aussi très dangereux et presoue Coiisiderir,- that Plaiiitiff lias established the ffi
impossible de forcer la défenderesse de cesser sous un lef-aticlis, of its petition;court délai de conduire comme elle le fait maintenant les
égoùts du quartier Saint-Denis provenant des eaux ména-
gères et des cabinets d'aisances ; que si la défenderesse Cýmýidcriiig, that withotit the beliefit of anfaisait écouler ailleurs les eaux de surface et mamtenaný e 1bracing -t lî_-a.st part of Plaintiff's conclusions, tÉen bon état de fonctionnement sa ferme dýépandagc la suffer serions inji-iry and irreparable darrnages;demandýresse ne saurait éprouver de tort sérieux ; ýu'il
devrait aussi être procédé sous un court délai au nettoyage
et curage du ruisseau verbalisé en question Doth order that an interloctitory ni] .miction issueConsidérant qu'il serait relativement facile pelidant cette said Defendant, to wit, the City of --\Iontreal, its Ô.ffisaison de prendre les mesures et faire les travaux nécessai-
res pour faire écouler les eaux de surface du quartier Saint- prescritativm and employees, to ccasc, tinder the ý. P,
Denis autrement que par les égoûts collecteurs qui reçoi- law, until etherwise ordered, to carry artificiallY
vIent les eaux ménagères et les autres égoûts age, proceeding from surface waters, that is

Considérant que la demanderesse a établi les allégations waters, those froni the meltilig of snow or fiéessentielles de sa requête
Considérant que sans le bénéfice d'une injonction corn- sovrcf2q that might bc found in the land, or conlille.,-

prenant du moins partie des conclusions de la demande- portion of St. Denis ward that drains itself natura:
res.se, c.ette dernière souffrira un tort sérieux et des dom- the declivity of the land ou that side of Plainti5ýýmages irréparables

Ordonne l'émission d'une injonction illterlôclltoire enjoi- and to empty said surface waters in said authe1îÎiýý
giaant à la défenderesse, savoir à la Cité de Montréal et à in questicii and hercin above mentioned, as well a
ses officiers, représentants et employés, de cesser sous said Plaintiff's territory, within a delay of sixty d
toutes peines de droit, jusqu'à ordre contraire, de conduire ing -orn the service of said injunetion,-Snid
artificielle ment les égoûts provenant des eaux de surface. 1 be served tipen said Defendant togeth-r witk theIc'est-à-dire les eaux pluviales, celles de la fonte des neiges
op des sources naturelles qui peuvent se trouver dans le Juncti(in to be isstied in view of the action the
terrain, provenant de cette partie ýdu quartier Saint-Denis tends taking against the 'Defeildant; this irijunCti,
qui s'égoutte naturellement par la pente du terrain du cd, for' surface watcrs cilly, on condition that
côté du territoire de la demanderesse, et de déverser les malutam 'ts sewage farni in good workingdites taux de surface dans ledit ruisseau verbalisé en ques-
tion et ci-dessus désigné, de même -e. dans on sur le ter- eciidiLion that within the six weeks from the
ritoire de la demanderesse, sous un délai de soixante Jours iiijuiictiun, said Defendant causes said atithe--nticatol-11
à compter de la signification de ladite injonction. - ladite question, to be, cleaned, provided neverthelessinjonctioq à être signifiée à ladite défenderesse en même S, give-iemps que le bref d'injonction à être émis en vue de l'ac- cipalities through which said ditch passes, giv,
tion que la demanderesse entend prendre contre la défen- dant permission so to do, and on condit ion alýffl
deresse ; cette injonction n'est accordée que pour les eaux tiff gi-ve sectirity to the amotint of $iOW, cost-5
de surface qu'à la condition que la défenderesse maintienne
en bon état de fonctionnement sa ferme d'épandage. et à la.
conditiou que dans les six semaines suivant la signification LAVERGN9 ý'
de l'injonction, la défenderesse fasse faire le nettoyage et
curage du ruisseau verbalisé en question,, pourvu toutefois
que les municipalités où passe ledit ruisseau le 1uiýpermet-
tent, et à la charge par la demanderesse de fournir un eau-
fionnement de mille dollars, dépefis réservés.

J. LAVERGNE, J.C.S.

RAI-PORTS ANNUELS ANNUAL REPORT

DU CHEF DU SERVICE DÉS INCENDIES FROM THE CHIEF OF THE VIRE
POUR L'EXERCICE igo3. FOR THE ýY£AR igo3.

A M. le Président et à MM. les Membres de la Commission To the Chairman and Members of the
des Incendies et de lEclairage. Committee,

beNTLeM£N,

£11 présentant mon rapport sur les opérations du service In subrftitting My report on the operat
'rtment Jor the year ended 31st. Deceinberdes incendies pour J'exercice terminé le 31 décembre igoà, Pý

le quinzième depuis mon accession à la direction du corps since my appointment as Chief of the 5ire.
pleased to point out the remarkable results acdes pompiers, ce m'est un sujet de vive satisfaction de vous the past year.signaler les résultats remarquqbles obtenus pendant l'année

ýqui vient de s'écouler. Thèse results were obtained notwiths ilàin
1 the number of calls greatly exceeded t atCes résultats ont été obtenus quoique le nombre des appe s, year, and in spite ci this, the loss Was slight.,,aux pompiers ait dépàsé de' beaucoup le chiffre' dé toute

année antérièure, et tout de même, les pertes subies ont été This should induce the Underwriters to
peu considérables. orbitant and quasiýprohjbitjve rates exact.ed

C'est un argument àansréplique en faveur de la réduction which are not justified by the logs theyýha;vc
cips taux d'assurance, que l'Association des Assureurs s'en- the Board of Trade disaster.
tête à maintenir à des chiffres ëxorbitants et quasi prohibitifs The total number of calls_ was, 1481 ams OL i
que ne justifient Pas les Pertes qu'ils ont éprouvées depuis an increase of 344,
li désastre du Board of Tr-ade, This total of i,48r may be subdivided as f

Le'nombre total des appels a été de r,48r, contre ir34 en ýreq 454 chimney and other fires Àrhere n"ý'IW2, ' it - lus.$01 344 en P Caus d, ig fa]," autamatic alartng and t5o
Ce tvtai de i4gi peut se subdiviser comme suit: 858 feuX y 91vem

Técls, 454 feux de cheminées et autres, oît' il n'y tut aucuns As regards f-alse alarms, it would be



es de

victi-
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Nouveaux postes et nouveaux appareils According te report of the superintendent

Dans le cours des deux dernières années, pour satisfaire have in' sý_-rvicc 117 houes.

aux exigences des assureurs, des amélioration, considérables 1\7czu stations and apparatus.
cnt étéý faites tant au matériel d'incendie qu'aux divers postes.

La construction de nouveaux postes et l'acquisition de nou- Diirilig the Past two years, in oider to n1týt't
veaux appareils permettent de dire que l'efficacité du service rovetnrrents of the Uiiderwriters, extensive improvetn
sera beaucoup augmentée lorsque tous les travaux en mar- made te the fire apparattis as well as to the differ
che seront complétés; ce qui sera dans le cours du prin- 'flic cniistriictinn of iiew station,, ;ýndtemf . th(, ýic)s de 1904. 'Y',iiew ipparatils will grý,.itly th, efý('iellçLes arnéliorati'ons en voie de se réaliser ont été, je puis

bien le dire, préconisées par moi à diverses reprises, comme vice when ail the work in progress is coriiPletO6i,""
l'on pourra s'en rendre compte en feuilletant nies rapports the spring Of' 4.
antérieurs. 

The improvements now being carried oui wje crois bon de donner ici, la liste des-amélior.ations aux- veral times by me, as will bc scen by my
aut:quelles je fais allusion plus 'hý The improvements above referred te are as

A éliorations au Service des Incendies fades dans le cours
des années igo2-igo3

Improvements made to the Fire Brigade, du
2 Pompes à incendie "Waterous " de i,3oo gal- 1902-I9o3.

Ions Postes NOS 1 et .3 . . . . . . . . . . $13,450
Voitures d'échelles, postes Nos 3, 12, 4,572 i,,3oo gallons Waterotis steatn fire erig1n12ý6 Echelles extensibles Seagrave" de-55 pds.. 1,000

532 Pieds.' Echelles simples . . . . 520 tions i and 3 . . . . . . . .
-Tosc Waggons,ý postes 3 H. & L. Trucks, 3, 12, 13 . . . . ; -Voitures à tuyaux (1 '6 Seagrave 5,5 ft. Extension Ladders

NOs 1, 3, 4, 5, 6, 7, 11, 12, 13 . . . . 5,850 532 ft. Wall ladders . . . . .12 Traineaiicý à tuyaux (Hose Sleighs), postes 9 Hose waggons, stations, 1, 3, 4, 5, 7,Nos I, 2ý 3, 4, 5, 6, 7, 10. J2, 13, 14, 15 . . . 2,925
2oooo Pieds. T uyaux . . . . . . . . . . . . 15,000 12 Hose Sleighs, stations r, 2, 3, 4, 5, 6, 7, M

i5o, Bâches . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,125 14. T 5 . . ..
20.000 ft. firýe hose .. .. . .. . . . . . . ...Poste nouveau, rue Fiiýurn . . . . .. 25,340 i5o Salvage coversPlace d'Youville 4oo6i « . . . . . . .New station, Fullum si

Rues Richmond et Richardson 2io6i , reet
New Station, Place dyouvilleAméliorations au poste No 12, rue des Seigneurs io,2i5 New Station, Richmond and RichardsonAméliorations aux postes NOS 3, 4, 6, 8, io .... 15000 Alterations te No. 12 Station, Seigneurs St24ý45 Pompiers en service. Coût annuel . . . . . 750 Alterations te Nos. 3, 4, 6, 8, 102 Accessoires: tour-déluge pour échelles . . 520 45 Active firemen, annual costVoiture à charbon, poste No j , . . . . . . 85 ents2 Water Towèr Ladder attachrn18 Extincteurs portatifs . . . . . . . . . . . 324 j Coal wagizon, No. ,3

4 Filets de sauvetage . . . . . . . . . . . 116
3 jetix-orifices-déluge 18 Hand Extinguishers . . . . .225 4 Ttimping nets.35 Avertisseurs sans clefs (service des alar- i Deluge setsm es) . . . . . . . . . . . . . . . . 2,275 35 Keyless fire alarm boxes 'A. Dept-ý

$184,414

Lorsque les nouveaux post'es seront complétés, le maté
riel d'incendie suivant devra être ajouté à celui que nous1 . Men the new stations are completed, th--pc-sédons déjà, pour, les équiper convenablement, et un nom- efapparatus will have te be added te our iPf
bre suffisant de nouveaux pompiers enrôlés, Dour les. é esser- , ri n ,nrder to eqtiip them properly, and a-sufficielnt-Ilvir ill have to be appointed for duty ai theste Central.-i EchelIe aérienne de 85 pieds. i voittfre à 'ne" wPo Central Station-i acrial ladder, 85 fi-- 1tuyaux.

Poste No 9-1 tchelle aérienne de ý5 pieds. i Pompe à No. 9 Station 85 ft- ste""'vapeur de iow gallons. -gallons.
Poste No 19--1 Voiture'à tuvaux. i Voiture d'échelles.
Aussi tuyaux- et bâches, 12 extincteurs portatifs et une No. ig, Stationý-i hose walzgon 1 Hand

pomp - à vapeur de iooo gallons pbur le poste No Io. Also hose and sýlvage covers ' 12 band CXtl
il -ne faut pas oublier non plus. les chevaux, harnais et steam engine (rooo gallons), for N6ý' 10

autres accessoires.
La situation du Poste No 5, rý1e Sainte Horses, harness, etc., will also have ig

Bleury, en fait un des plus importants de tous ceux que nous The location of No. 5 station, on Si,avons.- Bleury St,, makes it one of the most imper
il est sis au milieu d'édifices considérables, églises, coliè

ees, théâtres et de magasins à rayons, remplis de marchan- It is sittiated.in the'mid5t of large buildilige
dises et d!articles de toutes sortes, d'tinr- valeur immense. , leges, theatres and stores filled with goods a5il,

Pour la protection de toutes ces richesses, il faut de toute kinds of an immense value.
P-écessiié qu'un nouvel édifice; lus grand et mieux aménagé,
soit construit pour remplacer e présent poste. In order to efficiently protect a-il this 'WëO

sary that a new station, much'larger andA l'heure qu'il est, 1c matériel d'incendie de ce poste ne the present one, be erected.comprend qu'une voiture à tuyaux et un dévidoir.
L'on comprendra que ce n'est pas suffisant 'et qu'un effort At the Présent time there. is, ai thig s

devrà' être fait 'pour, améliorer cet état de chose, waggon and i réel.
Le poste Ne 18,. (boulevard, Saint-Denis), où nous sommes 'rhis is net sufficient. and aii 'effort will'

à bail, devra être trahsféré ailleurs, le ler mai prochain, les to improve ibis state oý affairs.
propriétaires voulant en augmenter le prix de location' à =
chigre-hors de toute proportion avec la valeur de l'immetibleý Noý 18 staticine Si. I)Ws Boulevard wli icll'

L'Occasion serait pýut-être excellete Pour agiter la ques, will have to be removed elqewhere, oý the
tion de comtruire un nouveau poste OÙ la Ville serait çhe, owners haviniz decided to increase th te

i5,elle, . un e 1 mplacerrient ayant été acheté dans le cours de l'an- of proportion with the vaJý1e Oftltý-_ r
_Jýée eh prévision de cette nécessité. This Will give us an .excellent qT;ý% lôýer que nous payons présentement rcprésejitý; à peu si t« question -of constructing a new side l'injérêt sur le capital requis pour ériger un would be the.owner, a site having been

'À.-cal convenable pour cette section de la Ville. year in anticipation of &uch contý,géïléy
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Ceta ela rue Craig ne devra pas être The rentai w are paynig at the prescrit time represents,
'Io 4 enadj exprimé l'idée, avant qu'on ait within a truife, Oie interest on the capia reqiired to crect a
"a" loadans les environs du square Duffe- suitable building in this section of t he City.

Thle old Central Station on Craig St. shouild riot- bc abolish-
ablets dn e urte sri ed, as already proposed, before~ a new station lis been esta-~

etlisrait à découvert un district tres bihdi h iiiy~ ufrn &ur,~
Ward.

'The comlete absence of protection in sueli an important
t; e r'artioss district of the City niit have very serion conseqences..

pa in'onis a été d'un graiid secours eni
l Votr s rss sont réparées sanis retard: Repair ,Shop.

esPei lr mportance pour le seýrvice.
qui y ontsont bien exécutés et ne crai- Tfli repair shop bias beei of great assistance tu us.Th

COMPraioiavec ceux d'aucun autre atelier, bro e cicles are nlow repaired witbout delay, wih is o
p)rirrordial imiportanice to the servie

IPý, oii esprincipaux travaux qui ont été 'rte w ürk done there is well execuited, anid compares favr
de ~ ~ ~ ~ > lane b With the wotlc performnei in atiy other shop.

3 mmliarily, the principal worlcs donc durmg the year wer
as follows;

fuyaux. NVw Vehicles:

3 hose 'waggons.
1 salvage waggon.
4 hose seighs.
i L~orry.

Rpis to:
e sa'rvtg. 5F.&L rc5

-vr2 alyage w aons
C r n 4hsesegs

ar on 6 w nter eela
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Quadviendrait-il si un incendie considérable se déclarait à which might break out in this vicinity. lIowever,
k. bord d'un des grands transatlantiques qui visitent la Métro sufficient, What would happen if a big fire brfÔ

pole dans le cours de la saison de navigation,. ou bien dans Lo2rd crie of the large transatlantic steamers, whi
un des grands entrepôts chargés de marchandises? Dans le metropolis during the season of navigation, Or
premier cas, le travail des pompiers ne pourrait absolument the warehouses filled with goods? In the formeTf
se faire que, d'un point; le fleuve, naturellement, empêchant work of the firemen could only be carried 011-
toute approche de ce côté, et dans l'autre, la proximité du point, the river, of course, rendering Operations
fleuve ierait encore un obstacle qui aurait les mêmes con- impossible, and in the latter case, the proximitY
séquences. ing to the river would bc also, in almost everYise

Pour obvier à cet inconvénient, il faut un bateau-pompe cbstacle which would have the same conse « qucnC
..(fire b at) puissant, comme en possèdent plusieurs villes des In order to obviate this inconvenie.nce, we W
Etats-Unis, entre autres, citées au hasard: New-York, Chi- powerful fire boats, similar to those in use in se
cago, Milwaukee, Détroit, Buffalo, etc. of the United States, among others, New YOrk.1ý11

La Commission du Port, a bien un remorqueur muni de 15,1ilwatikee, Detroit, Bùffalo, etc.
puissantes pompes, pouvant rendre certains services en cas fhe Harbor Board have,, it is true, a tug P n-1
d'incendie, mais, il est évident, que son efficacité ne petit powerful punips, which could render assistance
valoir celle d'un bateau construit svécialement pour cet objet. fire; but it is clear that its efficiency cannot be
Le premier grand incendie qui éclatera rendra cette vérité of a boat built especially for this purpose.

r-, plus saillante. 1 am of opinion that the Harbor ComM1551
je suis d'opinion que les Commissaires du Port devraient provide a fire-boat, completely equipped and illar'

fournir un, bateau-pompe complètement équipé, et qu'un ar- ment should bc entered into between thým and tbt

ÏýIli rangement intervienne entre eux et le service des incendies de partnient of Montreal, to the effect that the la
Montréal à l'effet que ce dernier en ait la direction, lors- ment would have the direction thereof wherieveer

qu'un sinistre éclatera, réclamant le* secours de ce puissant quiring the assistance of this powerful enginc,
engin. out.

Conduits so:ëterraýns Underground Conduits.

La question de l'enfouissement des fils électriques semble
The, question of placing all electric w1re.

prendre de jour en jour, un regain de vigueur qui, fait bien lig-

augurer, pour la réalisation, à cour-te échéance, de ce projet ground conduits, 1 am pleased to state, is reccivi

--désirable à tous les points de vue. tention, and it is to bc hopedthat this important

Vésthétique de la Ville y trouvera d'abord son profit, et be realizéd w-ithin a short lime.

les pompiers ne verront plus leur travail entravé par les If this improvement is carried out, the conditi.onfi
toiles métalliques qui, en ce moment, couvrent les principales will greatly benefit thereby and the work of the

no longer be hindered by the wire webs which eo
artères de la Ville. cipâl thoroughfàrcs of the City.

Service de PAqueduc
Water-Works Service.

11, est urgent que des bornes-fontaines, en grand nombre,
soient placées dans les diverses parties de la Ville.

je tiens aussi à attirer l'attention sur là faible pression d'eau Hydrants are needed, in large numbers, in

que donne l'actieduc dans le quartier LaFontaine. parts of the, City. . 1

1 also be& to draw your attention to the IOW
je crois que l'on pourrait remédier à cet état de chose en sure in Lalontaine ward.

raccordant les tuyaux des rues transversales à la conduite
provenant du haut niveau, qui passe dans la rue Rachel. I, think this could be remedied by connectirig,

intersecting streetS with the High Level marn,

Volves pour bornes-fontaines
Valves for Hydrants-

-Je recommande fortement l'adoption des nouvelles valves
qui, s'adaptent aux bornes-fontaines et 1>ermettent aue pom-
piers de raccorder autaný de jets que possible sans intervenir I would strongly recommend the adopt'Orl.,,,,,
avec ceux qui y sont déjà placés. drant valves, whereby the firemen could Caline

Cette question mérite certainement une attention plus que streams as possible without, interfering one

passagère, et l'étude sérieuse qu'on voudra bien en faire, con- This question certainly deserves seriOus at

vaincra les plus sceptiques de la valeur incontestable de cette careful stddy of the sarne will convince the fnôst'

invention. the incontestable value of these valves.

Service de la p olice Police Service.

Nous Wavons eu qu'à nous louer des services de la police
-&irant l'année; mais je crois que pour rendre plus efficace The police have rendered us valuable assis

énéore l'isolement forcéi du publicý aux incendies, le cordon year, but 1 think that,, in order to ind.re cffic'entt

de garde qui doit encercler l'espace OÙ opèrent les pompiers, public from fires, the cordon encirclitig the SP '

rait s'établir aux quXtre points cardinaux et, dans cha- fire-en art working should be establiShtd

c eV rý ces. ditections, à une rue au-delà de celles qui entou- dinal points, and, in tach of these. direction"-~
Ig hè bul

zt immédiatement l'édifice incendie. beyond those immediately surrounding t

11 st possible, cependant, que nos règlements ne permet-
tcgt pas de mettre cette suggestion en pratique, de sorte que, Tt May he, however, that our by-laws

suggestion, and ifs. such Jfi
sl le doute exprimé est matériel, les règlements pourraient carrying out of this

être, amendés dans le gens indiqué plus haut. by-laws might be amended accordinglY.
J

Ecole d'entraieement
Training School.

Vétabli"ement d'une école d'entrainement, pour les jeunes

91efis,.qui.- aiipirent. i prendré du service dans le corps des
',Çý(mplers, est une innovatign qui Wimpose et qui rendra de 'rhe establishment of la -training schOOI ini

a Inatter',
féelâ , services. deiring to enter the Pire Brigade is

:Yôntréat par sa population, l'étendue de son territoire et be seriouslY consideréd.
le grand mouvement commercial et, industriel qui règne dans

-son encémte, occu e aujuord'hui, outre sa position bien ac- Motitreal by its population,, the extent 0
?e àla Canada, -l'une' des premières places ifs extensive traide, occupies at the present

parmi les ville's',"sidérables de l'Amérique. the metropolis of Canada, a prominent P

ý,7 ýýOn rang et son ltnportàice -lui tracent une route toute in- cipal chies of A cri
ffiquée vers le progrès datïà'i ýës diverses manifestation& Its rank and, its importantce require

Par -sa réputation de vAe, moderne et progressi .ve, Mont- the path of progress.
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''letus ceux qui recherchent la lumière sur By its reputation of being a modern and progressive City,
,d ordeo d'intérêt publics, pour ne parler qu~e Mýlontreal attracts ail those whio desire to bie en-

.yreqeseules elles nous occupent en ce mo- lightenied on questions- of public initerest (t speak only of
ýýdfntve faire bénéficier leurs concitoyens du these because they are the only unes now bing da tb>h)

'luséue't de leurs démarches. iu orcler to give, later on, tu their fel1ow-citizens the benefit
".",onséuene logique de la position exception- of the results of theit: studies and observations.

éniiarraportain alre vile~<'S~~ This is the logical consequenice of the exceptionai posito

«:d es ueques considérations, que rien ne doit occupied hy Mloiitreal withi regard tu the other Canadian
ou etre sur un pied d'aussi grande perfec- cities.

' 081 e ls dvers services publics qui sont du do-
ca du CosTMncpahente erefore, every effort should be -made to împrov as mc

comptenc duConsil Mnicpal e nore s possible the several public services unider te cono of
rt oclétablissement d'une école detan- the City Counicîl.

_élnetcosmme une étape vers le progrès, mais 1 consider the establishment of a training school oa ol

un éestédn op epmir ', as a step in the path of progress, J)ut aso as, a neesiy
-Ces pèsdautre école que celle de l'expériencc At the present time, the beginner in the Fire Brigade ha
1.icnis auxquels son service l'appelle. no cthier training than the expérience hée acquires at fies
Ine -ousleuelilser't lui donne, bien, il est vrai,
1ý? luséléentaires~ sur ce qu'il sera appel ea The captain under whomi lie> serves giyes him, it istrc

ýela nesuffit as, themost elementary notions on the dunies be wil bcle d
,'týJ, apiaie.ne purrait pas, dans le branle-bas tpoan to perforiinbut thîs is iot sufficlent.

ffýcscomliatinsqu'amèençt le service, trou- Besides, tie Captain could fot, in the aJ iiiiig n
sSiepour inculquer afu nouveau les prin- complications attendant tupon the servicetn the esar
le t e vudrait-il n'ayant pas lui-même time to inctikàte to tenew comer the priniples o i

Pree 4en esuppeléeoii trade. And eveîî if lie desired tu db su lie could not, avn
ér à des leçons données méthodi- niot lîinelf attended any school; hsgood-wl 1 could o
t unprogammearrêté à l'avance. malçe tip for lessqps given >mnitho4ically and accodngt

t'n optn erait donce nécessaire, qui, apres pormef~e
ie11ýauaen sb e ass l'examn médical pormefxdbeforchand.
"ai suvr unCors de gymnastique pratique; It woluld therefore bue eesary toapita optniisratd erendre comnpt de aptitudes phy- tructor, who, a-ter te caddates Ihad pse h éia

ets. exami~~~~~nation requfred, woud ivete esnso rcia

s ls chele, aectuyuxet atefrdepux tiu,,o hemn

dives moens empoyerpoursecorir le i

Inti cus otl c aih temrnrofcl 5 Miig_

del sine 'tenr lsinedesfratpr- gin on h ldeswthhs adchrladbu s
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Depuis I8W, la Ville, pour aider la nouvelle fondation d'un Since i8qq, the City, in order te aid the fiew
fonds de retraite pour les pompiers, permit que quelques in- a superannuation fund for the firemen, atithOH
vaÀdes du service continuassent à émarger au budget de la tinuation of the payment te sortie invalids, out
municipalité, pour une somme équivalent à la moitié des funds, of a sum equal te V2 of the wages réé*
gages qu'ils recevaient en service actif. in active service.

En décembre dernier, ce privilège fut aboli pour cause In December last, this privilege was abolished,
d'économie. Cette action met l'Association de Bienfaisance of econorny. This action places the Firernen's
des Pompiers dans l'obligation de pourvoir elle-même au ci tien under the obligation of providing, cut
paiement des pensions que la ViKe avait cru bon de payer f inids, for the payment of the pensions w4ich
jusque-là.

Ceci va nécessairement écorcher douloureusement le fonds judged proper to pay se far.

This will, of course, tax heavily the SuPèfalll"'de retraite de l'Association. C'est pourquoi je demande, au ctf
nom de la susdite Association, que la Ville veuille bien con- of the Association, and 1 would therefore resPectf.

N tinuer à l'aider en souscrivant annuellement une somme behalf of the said Association, that the City eOiit

'suffisante pour payer, au moins en partie, la pension de iu, by appropriating, each year, a sum'5ufficiellt

ceux dent l'en a biffé les noms de la liste de paie en dé- least in part, the pension of those whose rlàrnes:.

cmbre dernier. from the pay-list in December last. . .... .

Le fýnds de retraite est appelé à rendre, avant longtemps, 'fhe superannuation ftind will ere long be -Of

de précieux services, en permettant de retraiter les pont- vice, inasmtich as it-will enabýe us te superannu

piers dont l'âge, la santé ou les infirmités ne leur permet- men whose age, heaith or infirmities prevcnt
tent plus de rendre un service efficace. doing efficient duty.
'La gêne de ]'Association n'est que temporaire, car le The straightened circumstances of the Associ

fends de retraite n'est encore qu'à son début, et bientôt les temporary. The superannuatinit fund is onlY at
sommes versées par les pompiers suffiront pour lui per- J

and in the ne ' ar future the sums contrili'uted 'bY
mettre dé satisfaire à toutes ses obligations. will suffice te enable the Association te met

> je ne puis laisser passer cette occasion sans mentionner tiens.'
la mort de M-,\,I. F.-H. Badger et F.-X. Gauthier, respective- 1 cannot allow this opporttinity te pass W*11
ment surintendant et sous-surintendant du service des alar- and F.
mes d'incendie,. et déposer sur leurs tombes à peine fermées to the demise of Messrs. F. H. Badger

Supt. and Asst. Supt., respectively, of the Fýt'e
un juste tribut d'hommage. and without reridering te their mernory a

La disparition de ces deux hommes de bien a été le signal
de l'expression générale de sentiments non équivoques de re- The demise of these two upright men has :Pr 7

grets sincères. reral expression of deep and sincere regret.

Leurs qualités morales et intellectuelles, leurs con-naissances Their moral and intellectual qualities, their 44n
et leur assiduité en-faisaient deux fonctionnaires modèles. their assiduity made thent model officials.

Malgré les quelques différents qui se sont soulevés durant c ',
l'année au sujet de certaines questions d'ordre administrati- In spite of the few différences which oqctdted

y ar, in connection with certain adniinistrat"j
ves ou autres, j'aime à croire qu'ils n'étaient inspirés par e

d'autres motifs, et je déclare que ce sont les miens que questions, 1 trust they were inspired by nà

(nnd such was the case as far as 1 ýna cOn02r006ýceuxde promouvoir et de sauvegar 1 der les intértês et le bien- of promoting and safeguarding the interests en&ý
être du service des incendies.

En terminant, je dois reconnaître les bons services rendus the Departinent.

par les sous-chefs, les officiers et tous les membres du corps 111 conclusion, I désire te express ny- h'gh ý3?2'
-the Sub-Ciiiefs officers',

des pompiers. A vous, messieurs, j'offre mes remerciements the services rendered by 1

pour 1 les excellents procédés dont voVs avez cru devoir user members of thé Fire Brigade. To you, Gent

clivers moi. effet my thanks for the courteous manner

A M. le Président, je désire exprimer ma vive gratitude have treated me during the year.

pour yoreiiie attentive qu'il m'a toujours prêtée en toutes Te the Chaîrman, 1 désire te express MY

ý1ý circonstances, lorsque je -dits avoir recours à ses conseils et for thé kindgess, he has shown me, ul1der,

a son expérience. stances, whenever 1 had te ask for hÎs, a8vwc

Le tout respect ueusenient SOUMIS. myself of his wide expérience.

Z. IIENOI The whole respectfully subrnitted.

Chef du corps des pompiers.

QUAýRfIFRS GÉNÉRAUX, Chief of'

HFADQIJÀ.RrFRS, CITY HALL,
HûTIýL Dt VILL1ý,

MON'rR]ýAL, i2TH ApRiL, 1903.
MONTRÉAL, Le 12 AVRIL, 19D3.

CLASSIFICATION DE S PLACES D'AFFAIRES,
CLASSIFICATION OF BUSIVESS,

MAISONS DIRABITATION, ETC. 1 HOUSES, Eloc.

où des incendies je sont déclarés d*rdnt l'année igo3.

Salles d'armes I Four à chaux . . . . . Where, Pires occurred during ýthdI'Yaw'

Asiles . . . . . . . . . 2 Cies lithographiques 3
2 Clos de bois de cons- ArmourY ; . . . . . . . i -Dispensa EtSalles d'encan . . , - Asylums . . . . . . . . 2 Dress Ma

Banque 1 truction 5
Fabriques Magasins de vins et - Auction Rooms . . . . 2 ment

de sacs 2, Ji

Boulangeries . . . . 6 queurs (en gros) 2 Banks . . . . . . . . . 1 ry Goods W

Bdutiques de barbiers,_ 5 Fabrique de pâtes ali- Ba Factories 2 Dry oods,

egbrique .de literie i , mentaires . . . . . . 1 Baeerles - . ... . . . . 6 Drivin
5 Drug tôrer

Fabrique de biscuits. i Boîtes à -fumier Barber Shops

Boutiques de forgcro>ns. 3: Agent commercial i Bedding FactO"31 Drug StOres,

Fabriques de chaudières. 4 Fabriques de machines. 2 Biscuit ractory . . . . 1 Drying ilns

Maisons de pension . . . 8 Magas.ins d'articles de Blacksmith ShOPS . . . 3 DumPs - - -

Fabriques de couvertu- marine . . . . . . . . 2 Boiler Shops .. . . . . . 4 Dwellings-

res de chaudières 3 Magasins de modes. 6 Boarding Houses . . . . 8 Dye Works
Foies

Boutique de décrotteur. i Fabriques de clôus. 2 Boiler Covering Worka. 3 Electril

Fabriques de boites, por- Bâtiments en construc- Boot Black Establish- Express W09

tes et chassis . . . . . 5 tion . . . . . . . . . 2 ment . . . . . . . . . 1 Tancy work

5 Gouvent 'de reiWéuses. ýI Box, door and sash Felices - . .
ponts . . . . . . s
Brasseries . . . . ... . 2 Bureaux . . . . . . factories . . . .



peinture .

uile et vitres

papier . . .
fournitures

iiques .

Plomberie..

Bridges .
Breweries .
Brick Yard ..... .
Brass Works ......
Butcher Shops
Boat House . ......
Bowling Alleys.
Cars. Electric
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CASSDS INEDE ETDES ALARAIES CAUSE OF~ FI2R$S AND, 44RMS DURIN

p DURAN 2< ýiNE 903.
fause aaresaut tqes ... . ..... i9 Autoinatic False Alarms

Explsio s pa l'cide... .... ... .... 3 A idm Explsion s

Reîule en dela ume dans ituu de ci ées . .. 38 Bac r a nes ith . . . . . ..

Exlsin prlabn i ie pi e . . . . . . . . 3 BaezineE ps ionMachss

Feu de joiet 3so ie . . . . .i .h~tnwih ac~ ...
Feux~ Chisnt à. duppe . .6 urn Pa

Fe d f r . ed . . . . .. . 1~ Çoai IE Pie t. .. .. ..n

Chl as.unabre . .. ., . ,. .. i Cçat i teo .dg .. . . ... .
Enfans jount a e aluntfs . . . S. . 4 'Cilrn h Mathes

4, Cgae e ips . 8.1 Cigr nd P ips moking

Vêérins u d spo~ êles . . . . .e . 4 Clte I e n Stoyes . . . . . . . . . . .

V- écagedeboi sr pêls . .< . - rig W o nSoe

El<Sct ,. . . 6 E etiit . t .

Fausses ~ ~ ~ alarme 14$ as l rn

Fause alrms ar élphne Fls Alriis Teepo2

Feux~~~ ~ ~ ~ ralmé 5 i.sRkid

Prain e acins Fitin f acinr . .

Pétads ireCrac ers . . . . . . . . .

1ýes d ga 12 Gasjet . . . . . . . . . . . .



ION DES FINANCES FINANCE COMRITTEE

de l'assemblée du 22 avril Report of meeting, held 22nd Ap

.es échevins Vallières, président, Pa- Present Aid. Vailières, chairman, Pa,

.A. Lapointe et D'eSerres. Ekers, Lapointe (L, A.) and DeSerres.
iicipale de 'Saint-Henri de MontréaI, -A deputation from the municipal Counci
:ur le maire Guay, de MM. les éche- e Montreal, composed of His Worship th

Fortier, se présente devant la Com- Guay AId. Ethier, Labrêche and Fortier aç
subdivision de la propriété apparte- the eommittee in connection with the subd
réal et qui est située dans la munici- land.belonging to the City of Montreal and

munîcipality of St. Henri.
en considération de cette question Resolved That consideration thereof be

reffier de la Ville soit prié de trans-istructed to transmiteof St. enri a copy o the plans of said prot
G-Henri copie des plans de ladite pro- Fo rt -4
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Covle et Tétreati, avocats, et une lettre de M. Bienvenu, Tetreaii, Attorneys, conceriling the operations of
inspecteur du Revenu, au sujet d'une requête de l'Armée du department, and a letter from ilr. Bienvenu, Licelise
Salut, demandaiitulle,,-,ubvwti.çtn. pector, in connection with the application of the Salvâl"

Déposés sur le bureau. Army for a grant which were laid on the table.
'-Le président du Bureau dçs,Çç)tiseurs Ldemande un dac- -The Chairman of the Board of Assessors applied f

t.
tylograi)lie pour son département. type-writing machine for the Assessors' Departinen

Résolu.- 1)'4utQr.iser la sc,ýis-commi iun des Iýaprç5sjgns Resolved : To authorize the Printing Comrnittee
à en acheter un. purchase the saine.

M. N. Circé dein;Liide ne position 4-ýns -le qçryice- civi- -N. Circé applied for a position in the civic service,
que. Laid on the table.

Déposée Sur Je bureau. -Ald. Lapointe pointed out that an omission had oc
ec evin Lapointe atti re, l'attention de la Commis- red in the minutes in connection with the appointru.

'giQn sur le fait qu'une omission a été faite dans les minutes auctioneers for the sale of building material re St-
la dernière assemblée au sujet El la xi' litination d'encan- rence street and DeMon , tigny Street e

I' 4ýtcurs pour la vente de matérial;x de construction proivenant Resolved : To appoint -Mr. Walter M. Kearns fof..th'
des expropriations des rues Saint-4aurentet -DeMoritigny. of building material on St. Lawrence Street, and
-, Résolu: -De nommer M. Walter -Mý !Kea rns pour vendne Jes Marcotte Frères for the sale of building m-aterial On
.-matériaux de construction de la rue Saint-Laurent, et NIM. Montigny street.
Marcotte Frères pour veridre ýceux de îa rue -DeMontigny. -Messrs, S. Mondou, Geo. Daveluy and Norinaâýil,

_1\11M. S. -AIondou, GQ' Davelue, Nqmandin & ýDesrosi-ors Desrosiers applied for a share of the City's insure.
'eelbandant le patronage d'une part d'es assurances de la Laid on the table.
viire. -The Secretary of the Claiin Bureau called the3tý
'.Déposé sur le bureau. of the Committee to the large amourit claimed bY_

-1,e secrétaire du Bureau (les 2,eclgmatipns attire Taýten- payers in the Municipality of Verdun in connectýiO.
'tionAe la Commission surle eros meWnt réçlamé par les the recent flooding of their properties.
'cQùtribuables deïa muni cipalité eeý -Verýt uÏ'et- de -l', In au S mon Referred to the City Attorneys with ilistructio,
dmion récente de le4r-s prowiçtëý,s. all necessary meastires in order to pr otect thé inter

eenvoyé auziý gyqcats eî e lgý' 'ViU avec yîère ec prendre the City.
toutes les mesures nécessaires pour protéger les intérêts de la -Submitted and read an extract from, the mi1It1tý
Nille. ineeting of the City Council held on the i8th April'..,"-

ýSoumis un extrait deý minutes de Tassemblée du Con- for certain information rë? "Municipal Gazeýt i",
seil du -18 avril,- demandet çertaines iii-Wniations ýre la Referred to the Sub-Committee re c1muni pal
:Ga;ette Municipaie. for examinatiun and report.

-Renvoyé à -la gous-cimurninien -de, la Ga"tte MuniciPale -ýubmitted and read an extract from the mi-,.,eb-ur-examen et rapport. Hygiene and Statistics Committee asking that a
---Soumis un ýexfýàit -des ýrninutes de ýla Commission d'HY- salary be granted to Mr. A. Beardsell.

gîenn et -des Statieiques, -demandant quýun ýznois -de salaire Laid on the table.
soit accordé à Mý A. Beardsell. -Submitted and read a requisition froin the

ýDéposé surile ýbi>r-eau. dent of City Hall for supplies.
-ýSoumise une réquisition du surintendant de l'Hôtel..de Resolved : To authorize the Superintendent tO

Ville pour.,foumwùres. the saine.
~Résolu: .ý,D!ûutori-9er- desusinteridant. à acheter -les dourni- -Submitted and read a report froin the SuÉ-CP.

..1ý,tures requises. re Civic Properties recommending that propertY '-Soumis un rapport de la sous -commi ss ion re propriétés on Centre, Richardson and Richmond streetS b e.
ýsviques, -recommandant que des propriété& public auction.

,ýRîchàrdsûnet.RWhmond, soientýVendUcs Re4olved : To concur therein.
d)e soumite à ce 6appQf t. ýSubmitted and read a -communication fron, the.Ï

--ý;Soumise,,une "comtnunication! -de la ":Gýcean -Acci4gnt. end Accident & Guarantee Corporation in coniiectio1ý:::
comermnt Lkas=ra»SýýsurJa,ýyie insurance of the firemen.

des pompiersi es Referred to the Fire and Light Committee.ion>ziksý1noqxUcs et de ýrEçl4iragle- -The City Comptroller inforined the coinrnittlec-deAa qii'un p
retepayer desired to dispose of a City debeu

_contribuable déWe disposer, «une:,ilébont;4fe de . et
-degmnde que ilà -Ville, en 5igué il'acquisitiongit pair. desired the City to purchase the sanie at par.
-Laý-ComMiâsion (sur diyision) iteWsc de prcn-dfegncon The Committee decided (on division) not tO"e

said request.Oidération cette: zýquêtc,
contrôleur de -là., Ville ýý nunande, quýun , cridit -de The City Comptrollerý recommended that--_ýi

ayec d'ýçxqropriàtion de ;la -1rue priation of ý2,4oo, be voted in connection ith c-soit v6té>,en, ýPapp9rt, ý tion of St. Timothé street, the cost of whic id
nt-Timothée, le cofýt dé -ladite eýpYoprîàtion Aevant , être nte

ti' ement soldé par ales priation is payable totally by the pro rietors 1
ý Resolvid : To report to Council c i'din-igire-zapport ýau É-Cýonstil, dans ceý'âens.

-Le..trésétier -4e Ia . Ville ira tic -ý-The City ireasurer represent hý t r. t

.Ueslecataires-,de-propri,étésýtiviques CIVIC properties in St. Lawrence re 't ý. cclinçà. i,

refusent de payer le loyer échu. rent due.
Résolu: De prier le trésorier de la Ville de s'abovcâçr Resolved : To instruct the City Treasurer to-ce

av ec. les avocats VilkÀ ýize ý8Ujetz-çt ý4i4 Wter,4es. -Pro_ the City Attorneys in this connection and to t

ý" s Ugawt ýs.'-ils Je jugent, à tnffls. proceedings if deemed advisable.
ýUne -A Sub-Committec re Sýnking Fund and thefflr.,.adn nis, ý tre Je

et. S'q des of old debentures was appointed. the sanie tO -1)e'c
-aewes. Aébegtures- tse c9pipose ýý,de of Ald. Ekers and DeSerres.

-Subrnitted and read a letter from t eMM. -les Jàker,4ý -çt
treal informing the Committee that the 0

jýa.,..Coi=Wion ýqS 14 coifflu , éýjýation.,elU trésorier de la the City Treasurer dated i8th -inst. witli
Ville en date dt,.,]$,,Cour t, .ýt àýiée been referred to their légal ,idvisers for a rePO

ý-r.'à-ses avi peurs. lé@»ux-tWor rým ý QbWni r , urt r4pport. Referred to the City Attorneys.
-Ville. -Subrnitted and read an extract of the

-Soumis un extrait:4esm . ýAu 18 avril, Council dated the i8th April asking for certain

d«Ëýwlant Certaines infftwatifflejau ý*Uj-,tAUr taux ý einwét concerning the rate of interest paid on theý$3
Payé sur l'emprunt temporaire de $3ooaw. porary loan.

Renvoyé, au -trésmier àde lai NÀ[ci pw V. eAfflen .,et,, i.qppoýrt. -Ref erred to the City Trea-surér for:,eXaOý
ýre 4ue ..er report.lettre:d4e

kîs ýçonipagnies, à'assumgee ýenýJ déposée, eut le, b..wçaù -AIetter frorn the London Insurance
fun Fç4a- Insurance companieswas laid on ' the table-

'mations, recommanýàmt,ýle-,,Paiao=tklfde mcgrtailýes -ee4wia- -Subnjittea and read areport frQintfiý $12b-CO

07M5 on Claims daféd 21st Aprilrecommending tp 51C141
ions se ont&tàt:ef rt cet, de t Jaif e _%ýffl f, cUiins zmýuntin W

>,RéjeW: 1 , . t _ýu 9 tO $978-05.
'',.Çon"il dans ce sens. Rcje1vcd To çoncur and report to c0ancl
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aux différentes comrpagnies d'assuran-
ýs enumérant les montants des polices
ýt de les prier d'envoyer des soumis-
mnt les taux auxquels elles seraient
s polices, et d'adr esser ces sou-
la Ville avant 2 heures p.m., vendre-

)port de la sous-commission re Assui-
-iviques soit repris eni considération
pompiers ; et que le trésorier de la
er les assurances sur ces postes de
n des stations servant en même

t aux agents de police) à $i,ooo sur

Resolved : That the sev
City, be furnished with si
by the City, and request
rates at which they~ woul
the City Clerk before 2 r

Resolved : That the~ re
Civic Insurance be recon
are concerned and that
confine the risks on each
Fîre and Police Stations>
the buildings.

Adjourned.

RENE'BAUSET,
secrétaire'.

ARCESE

e dU 27 avril
.evy, président, Couitu-
ner et Ricard.
es pour la location de
Lvoir:
mn de l'étal No 29, du

(-nn
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So miseue requête recommnandant M. Ed. Langlois à -Submitted a petitiçrn recommending Mr. Ed'
ja osiionde balayeur au~ marche Saint-Antoine, en remn- for the position of sweeper in St. Antoinie nmarke, t

paeetde feu M.]Iebuis. the late MUr. J.ebuis.
Lesrnendant ayant fait un rapport en~ faveur dudit 'M. The sqperintendent having made a report in fao

Langls, i estLanglois, it was
Réou ed~it 1%. Langlis soi nomnmé à la position Revsolved: 1'hat said Mr. Langlois be appointed o1 ad

_* I- - enquesinu mêmes conditions que l'état son prédéces- sition, urder the samne conditions that governed iP

j~n etre e . Q ?aéaî, é~inait a P5i -Submitted a letter froin Mr-. R Pagean, reinng
tind aaerdu marché Bpnsecours position of sweeper of Bonsecours market.

Réou-Qecte démission soit aceptée. Resolvcd Tbat said resignatioa be accepted.
-Le Ïirnadessuiants snt eçus purla position de

dmnaness vanessot e~s~i ~mî ~-The folkowlig requests for the above positiono ýbalayeurM equsinsavr:n MM.llr~ Jo.Beuhe e were receivmnd, iincey froin Messrs. Jos. Beaucerr'
Cat> aisiqetîo. soir MM.lr et Js Pion, Chartré, Arsène Robillard and Jos. Pilon.

visenis aomm suit: Themmsio e i question being put to a vote, the Comitt Îv

4puM.P. Chartré et 2 contre, 4 for and 2 against Mr. P?. Cbartré; it was accç -r
Ies rconséquence M~Resolv«d: That said Mr-. P. Chartré, be poitd

Réou 9ne ledit M. hartré 'soit n~ommé 'hala- of Boçnsecours maïrket at a salary of $9 per we,
yeraui arché Bonsçcours avec un salaire de $9o par- this lay. pttinsud by>gat

-Souise ne equête signée par n grand nombre de dealers of Montreal and vicinity, asking for the on
commrçats 'anmau de -Montréal et des environs, de- of landing sheds at and othecr improvemnents >toh

niadan l costrcton de rer e-débarcadères addition- Cattle M\,arket.
neles tae amlirtions aunmacMh estiaux de l'Est Resoled:To reer this matter to the ucon1te

- Rsoi:Derérr cette question à. la sous-comimissionl said ma~rket, reque ing the latter to exaine teP 1
dgit'mrcé,avec prière d'examiner lsplas et devis des specificaions of tebidings to be crected, adt

consrucion à rigr et fair ravprt à a prchane séance. next meeting,
-tesuintndnt ai rppot u'isrt urgent de faire -The superintendent reported that it bias en0

peituèr l covetue d mrch SintAnoie .iî et r thae the roof of St. Antoine marklet antRésou: e deandr ds somision pou cetraailet esoied:To all or endrs freais frkrndfori
de fer No x première qualité.l ofio paint No xfirst qualityb ed fo 4 i

-Réslu:Quele urinendnt oitautriséà firerenti-ment.

th ooso Paina Sca, ~ renwed and orpieO

peinturer~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~ls* laglre e urg eatêr xct a ethegley tc okt cprofidb r Oî
nienuisier ~ ~ ~ ~ rudpreenM oin fte eate

A j o u ne m nt. . L B L A N C , dj o u ned

Secréaire.A. LE
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nt les noms suivent, nommés sur la -The followinig men, to commence duty onchevins suivants, entreront en fon&ý next were appointed constables, on the recomr
in : the following aldermen:

M. l'échevin Paquin-Hector Lani- Aid. Paquin-Hector Lanciault.
M. l'échevin Marchand-Exiimère. Marchan d-Ex imère Aganiier.

WVilsôrf-lElzéar bt-Un)ige and joseph BýM. l'échevin Wilson-Elzéar Saint- " Walsh-Marcel Ferrier and '1hos. (YS5
M. l'échevin Walsh-Marcel Per- " Stearns-Hughi J. Kelly and Nornian Tic

Chaussé-Albert Beauchamp and Deni
M. l'échevin 'Stearnis-H-ugh.-J. St. L)Uenis-J. Ji. iieland.'

le . léhvn CaséAbr -Rsolzed.; fhat the Finance Department iiest. l'cei hus-let asked to .pay the police force fortnighly and by
M. l'échevin Saint-Denis-j-. De- Adjournied. JH .B
rier~ de la Ville soit prié de payer
de police à. tous les quinze jours et

JOHN-J. BARRY.
- Secrétaire.
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COQISEL MUNIIPAL CITY COUNCIL
A EBI.EE S1PECIALE DUi LtNI, 2 MAI SPECIAL MEETrING O>P MONflAY.M

ORDRE DU JOUR ORDER OP'HF DAY.
RAPPRTS REPORTS.

3/.Dptton re Charte-Sur les amendemeçnts à la Ch~arte, DWguirQ re Caý-Oncharter amenma É
plu paticulièrement ceux se rapportant ail expo- peciall those relting to expropriatios..

.Fiacs et Incendies et Eclairage.-Pour paye: assuran- .fI1 4dFrc4 If-TPY
ce~ aux héritiers de feu le pomipier Enright. of late flreman <Eiright. u

RELMENTS 2. aid and 3rd reading ofab-a ocig
lecure cEu~ ~en c ceraii ~res in certain district. (Vallières)

facurs dnsuncertain district,. (Vallèrs). 3. st, 2ri d 3d ren gof a b-a oa

geetNo 34 re ma~gasins de bric-à-brac. (Lavallée).REOT

5.Hbr.Reconstructodu oueau bureau de poste. 5. Hébert-R cntructio of a iew Pos-fi
o 8re 6. Vallièe.T aild by-law No 2 re e

RAPRT

de 'hôelQue purcontrireun asage 7 Fir and L t-Qn aplication ofQet'i

bul a~ pasae

Mo X-I4W

8. aqin.Por eelergmntN30 e tmrs OIN

de co mec. . à4 i.- o m nd byla O.30 r raYnK


